
        
            
                
            
        

    Annotation

    Чудесная Аграба всегда славилась обилием ароматных фруктов на любой вкус. Финики, яблоки, хурма, виноград и другие лакомства без конца наполняли прилавки, радуя счастливых покупателей, но только не в этот раз… Теперь рынок совершенно пуст! Принцесса Жасмин желает узнать, куда пропали все вкусные плоды, и находит нечто поразительное.
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    Глава первая 

   

   Утром принцесса Жасмин вошла в обеденный зал и сразу почувствовала: здесь что-то не так. Ее отец, султан Аграбы, нахмурившись, смотрел на пустую тарелку. Это было очень необычно.

   – Доброе утро, папа, – сказала Жасмин, занимая привычное место. Девушка аккуратно взяла в руки хрустальный кувшин и наполнила стакан молоком. – Все в порядке?

   – Не совсем, моя дорогая, – расстроено вздохнул султан, указывая руками на стол.

   Жасмин повернула голову. Стол буквально ломился от еды. Чего здесь только не было: разнообразная выпечка, вазочки со сливочным йогуртом, мед, всяческие орешки и фрукты. В центре стола возвышалась башня из поджаренных тостов и горячих булочек. Настоящий пир, достойный султана!

   – Мне кажется, все выглядит очень аппетитно! – заметила Жасмин.

   Султан по-прежнему тяжело вздыхал.

   – А где же мои любимые финиково-яблочные блинчики? – наконец с горечью спросил он.

   Жасмин незаметно сдержала улыбку.

   – Ах, вот оно что! Да, их действительно сегодня нет, – сочувственно сказала девушка и повернулась к одному из слуг:

   – Раджид, а что случилось с блинчиками?

   Слуга сделал шаг вперед.

   – Принцесса, прошу вас, примите извинения от кухни. Королевский повар не смог приготовить блинчики, поскольку на рынке не нашлось ни одного финика.

   – Спасибо тебе, Раджид, – мягко ответила принцесса и затем добавила. – Я знала, что этому есть объяснение.

   – Ну конечно, – сказал султан, все еще хмурясь. – Раджид, будь так добр, передай, пожалуйста, повару, что на обед я хочу суп из хурмы.

   – Сделаем все, что в наших силах, – пообещал слуга и быстро убежал на кухню.

   – Это какой-то вздор, – правитель все никак не мог успокоиться. – Сейчас ведь самый разгар сезона фиников! Как так вышло, что они закончились сразу и на всех рынках Аграбы?

   – Возможно, другие люди тоже любят лакомиться блинчиками из фиников и яблок, прямо как и ты? – поддразнила Жасмин отца. – Я уверена: как только у поваров появятся все нужные продукты, они тут же приготовят твои любимые блинчики.

   – Надеюсь, – нехотя согласился султан. Он осмотрел стол и... Чего-то не хватает. Вернее, кого-то: Аладдина, мужа Жасмин. – Кстати, а куда делся принц?

   – Ах, да они с волшебным ковром улетели еще до рассвета, – объяснила Жасмин. – Решили навестить королевский зверинец. Птенцы павлина подросли и теперь могут поселиться у нас в саду!

   Впервые за утро лицо султана озарила улыбка.

   – Чудесно, чудесно! – воскликнул он.

   Султан уже давно ждал встречи с павлинами. Он обожал их разноцветные перья!

   – А ты чем будешь заниматься сегодня, дорогая? – спросил у принцессы отец.

   – О, уверена, я что-нибудь придумаю, – отозвалась Жасмин.

   Она украдкой взглянула на Абу, верного спутника Аладдина. Обезьянка сидела за столом, набивая рот грецкими орехами.

   – Абу, хочешь помочь мне подготовить павильон для павлинов? – спросила принцесса.

   Обезьянка захлопала в ладоши и запрыгала от радости – так, что скорлупки от орехов полетели во все стороны! Жасмин засмеялась, а султан с улыбкой покачал головой.

   После завтрака принцесса и Абу отправились в беседку. Как только они вошли внутрь, Жасмин с трудом поверила своим глазам. Недавно приготовленные для павлинов гнезда были раскиданы по всей площадке. Один из фонтанов завалился на бок. Оторвались даже кусочки черепицы с крыши!

   – Какой ужас! – ахнула Жасмин. – Что здесь произошло?

   – Сильный ураган, принцесса, – прозвучало в ответ. Девушка подняла голову и увидела слугу, который как раз пытался починить крышу. – Кто бы мог подумать, что ветер устроит такой беспорядок. Не волнуйтесь, совсем скоро мы все исправим!

   – Хорошо, – вздохнула Жасмин. – Просто кошмар какой-то, а не ураган.

   Подумав немного, она добавила:

   – Кстати, о местечке для павлинов можете не беспокоиться. Мы с Абу наведем там порядок.

   И друзья принялись за дело. Сначала они проверили будущие гнезда павлинов – к счастью, сено осталось свежим и чистым. Жасмин передвинула уютные круглые домики поближе к фонтану, чтобы птицам было удобнее пить. Абу начал издавать звуки и активно замахал руками, указывая на большую миску в углу.

   – Ты абсолютно прав, – сказала принцесса. – Конечно, нашим павлинам понадобится зерно! Пойду возьму немного на кухне.

   Абу заговорил еще громче, на этот раз поглаживая животик. Жасмин рассмеялась.

   – Ты тоже проголодался? Хорошо, и тебе возьму что-нибудь перекусить. Может быть, виноград?

   Обезьянка радостно хихикнула и закивала головой. Абу еще ни разу не отказывался от чего-ни-будь вкусненького!

   – Скоро вернусь, – пообещала Жасмин.

   Она взяла в руки миску и направилась на кухню. Принцесса быстро нашла нужный ей мешок с зерном: он находился прямо около входа.

   Пока Жасмин наполняла миску, на кухне громко спорили слуга Раджид и королевский повар. Они не знали, что принцесса их слышит.

   – А я говорю вам, что это невозможно! – кричал повар.

   – Тогда, может быть, вы сами осмелитесь объяснить это его величеству султану? – спокойно ответил Раджид. – Он заказал суп из хурмы на обед, и я просто передаю его распоряжение.

   – Но как я сделаю суп из хурмы, если у меня нет хурмы? – воскликнул королевский повар. – Я же не волшебник! Как я сделаю суп из того, чего нет?

   – Возможно, с доставкой фруктов сегодня просто опоздали? – предположил Раджид.

   Но шеф-повар покачал головой.

   – Амир только что вернулся с рынка, – сказал он. – Я поручил ему купить все фрукты, которые он только сможет найти. И все равно он вернулся с пустыми руками. На рынке просто нет фруктов – ни одного! Ни яблок, ни гранатов, ни фиников, даже хурмы нет. Ни-че-го!

   С этими словами он закрыл руками лицо и покачал головой.

   – Все фрукты пропали с рынка? – подумала Жасмин. – Как такое может быть?

   Она знала, что в садах Аграбы растут сотни фруктовых деревьев. Принцесса и дня припомнить не могла, когда во дворце – да и во всем городе – не было бы свежих плодов. Внезапно Жасмин решила изменить свои планы на день.

   Девушка поспешила обратно в сад, поставила миску с зерном около фонтана и посмотрела на тут же подбежавшего к ней Абу. Обезьянка игриво протягивала лапку в ожидании обещанного винограда.

   - Прости, Абу, – сказала принцесса. – На кухне нет ни одной виноградинки. Давай-ка сходим с тобой на рынок. Посмотрим, сможем ли мы там что-нибудь найти.

   В Аграбе происходило что-то странное. И Жасмин должна в этом разобраться!

  
  
   

    Глава вторая 

   

   Перед выходом из дворца Жасмин быстро переоделась в простое коричневое платье. На голову она повязала платок похожего оттенка – чтобы скрыть ободок с драгоценным камнем, который принцесса всегда носила. Украшение выдавало ее королевское происхождение. А если никто не узнает в ней дочь султана, девушка сможет куда быстрее передвигаться по улицам Аграбы! Жасмин взяла сумку.

   – Абу, ты готов? – спросила она обезьянку.

   Абу уже стоял на пороге, деловито держа в руках малюсенькую сумочку. Принцесса рассмеялась.

   – Полагаю, сюда ты будешь складывать виноград? – улыбнулась Жасмин.

   Друзья вышли из дворца, обогнули большой королевский двор и через главные ворота направились прямо в город.

   Какой же большой казалась Аграба с ее извилистыми улочками! Как легко здесь, наверное, заблудиться! Жасмин успокаивала себя тем, что ее спутник Абу знает город как свои пять маленьких пальцев. Ведь они с Аладдином много лет жили на улице – до переезда во дворец.

   Вскоре друзья оказались на рынке. Это было самое шумное и оживленное место во всей Аграбе! Сотни лавок и палаток тянулись вдоль улицы, которой не было ни конца ни края. На рынке можно было найти абсолютно все: от пестрых красиво расшитых ковров и полотен тончайшей ткани до медной лампы и сладостей со всего света. Ароматы корицы, кардамона и кориандра витали вокруг и кружили голову. Где-то торговали шелковыми тапочками и кожаными сандалиями, а рядом предлагали всевозможные золотые и серебряные украшения! Обычно Жасмин очень любила рассматривать эти невероятные вещицы и подолгу задерживалась у каждого прилавка. Но не сегодня. У них с Абу было важное дело, поэтому они сразу же направились к продавцам фруктов.

   – Начнем с прилавка мистера Кабали, – предложила девушка.

   Принцесса никогда не видела мистера Кабали, но знала, что у него продаются лучшие яблоки в городе. Жасмин часто слышала, что бесконечная очередь к его прилавкам тянется через всю улицу. Но сегодня у мистера Кабали не было ни одного покупателя. И ни одного фрукта! На полках стояли абсолютно пустые корзины. Сам торговец с задумчивым видом стоял за прилавком и протирал его кусочком мягкой ткани.

   – Мистер Кабали выглядит грустным, – шепнула Жасмин Абу. – Может, он знает, куда пропали все фрукты? Пойдем, поговорим с ним.

   – Доброе утро! – поздоровалась Жасмин. – Я бы хотела купить пару яблок.

   Торговец лишь покачал головой в ответ.

   – Мне очень жаль, госпожа, – вздохнул он. – Боюсь, я ничего не смогу вам предложить.

   – Ох, как же так? – удивилась Жасмин. – Что-то случилось с урожаем яблок?

   Торговец пожал плечами.

   – Возможно... И с урожаем фиников тоже что- то неладное, – отозвался он. – Я заказал две корзины, как обычно, но до сих пор ничего не получил.

   – Надеюсь, завтра все наладится, – сказала Жасмин и ободряюще улыбнулась.

   Мистер Кабали попытался улыбнуться в ответ, но лицо его все равно выглядело очень встревоженным. И не только его. Обычно на рынке было очень шумно, со всех сторон доносился смех, торговцы зазывали людей, покупатели договаривались о лучшей цене – здесь всегда кипела жизнь. Но сегодня было необычно тихо. Абу потянул принцессу за платье и указал на свою сумочку.

   – Конечно, мы обязательно остановимся у лавки с виноградом, – пообещала Жасмин. – Если я верно помню, она находится в самом конце рынка. Гранаты ближе, давай сначала зайдем за ними.

   Больше всего на свете Жасмин любила этот плод. В жаркий полдень стакан прохладного гранатового сока отлично освежает! И как же расстроилась принцесса, обнаружив совершенно пустые полки! Ни одного граната! Они с Абу отправились к лавке с манго – и снова неудача: на месте не оказалось ни фруктов, ни продавца. Друзья поспешили к палаткам, где обычно продавалась хурма – может, хоть что-то еще осталось. Жасмин затаила дыхание, ожидая увидеть полный лоток с маленькими оранжевыми фруктами. Надежды не оправдались: все корзины и полки оказались абсолютно пустыми. Все было ровно так, как сказал королевский шеф- повар: ни одного фрукта на целом рынке!

   – Все это очень странно, – задумчиво произнесла принцесса. – Абу, что могло произойти? Ты что-нибудь понимаешь?

   Ответа не последовало. Жасмин оглянулась – обезьянки не было рядом!

   – Абу! – чуть громче позвала принцесса.

   Девушка внимательно посмотрела вокруг. Потом заглянула под прилавок и даже проверила навес палатки. Абу нигде не было. Обезьянка пропала!

  
  
   

    Глава третья 

   

   – Абу! – крикнула Жасмин.

   Ее сердце забилось сильнее. Да, Абу знал здесь каждый уголок, но вдруг он потеряется? Что еще хуже: ее маленькому другу очень нравилось брать чужие вещи. И если его поймают на воровстве, их ждут большие неприятности. Абу нужно срочно найти! Жасмин быстро пошла по улочкам рынка, внимательно оглядываясь по сторонам. Вскоре девушка устала и остановилась отдохнуть. От волнения и быстро ходьбы было трудно дышать. Жасмин прислонилась к высокой статуе.

   – Будь я Абу, куда бы я пошла? – спрашивала себя принцесса. Жасмин сосредоточенно размышляла. Вдруг ее глаза загорелись.

   – Виноград! – воскликнула она.

   Весь день Абу очень хотелось поесть винограда. Может, он устал ждать и решил сам добраться до нужного прилавка? Жасмин как-то раз покупала виноград и была уверена, что найдет дорогу. Лавка располагалась достаточно далеко, за высокой городской стеной. Но делать нечего. Принцессе пришлось ускориться: солнце садилось, и времени оставалось все меньше – она не хотела возвращаться во дворец слишком поздно.

   К тому времени, как девушка оказалась у лавки с виноградом, рынок начал пустеть. Торговцы упаковывали товар и закрывали палатки.

   – Абу! – снова позвала Жасмин.

   Лавка с виноградом была абсолютно пустой – как и все остальные. Жасмин было грустно на это смотреть, ведь она помнила, что в прошлый раз здесь были десятки корзин с виноградом всех цветов: красным, белым, фиолетовым и черным. Грозди буквально свисали с каждой полки.

   – Ох, Абу, ну, где же ты? – вздохнула Жасмин, уже не надеясь найти обезьянку.

   Как вдруг! Он выпрыгнул из-под прилавка и бросилась принцессе на шею.

   – Абу! – удивленно воскликнула Жасмин. – Я так переживала! Я тебя повсюду искала!

   Абу принялся громко лепетать, прыгая на месте и указывая на пустые полки.

   – Да-да, я знаю, – сказала принцесса. – Мне жаль, что мы не нашли для тебя виноград. Но нам нужно спешить обратно во дворец. Уже темнеет!

   Крепко прижимая к себе сумочку, Абу запрыгнул на плечо Жасмин, и они поспешили домой по извилистым улочкам Аграбы. Когда друзья добрались до дворца, на небе уже сияли первые звезды.

   – Именем султана, стоять! – крикнул Расул, начальник дворцовой стражи. – Кто идет?

   Жасмин скинула коричневый шарф с головы. На ободке ярко засверкал драгоценный камень.

   – Это я, принцесса Аграбы, Жасмин, – заявила она.

   Стражи тут же открыли тяжелые железные ворота. Друзья зашли и сразу направились во дворец. Вдруг они услышали знакомый голос.

   – А вот и вы!

   Жасмин сразу узнала его и улыбнулась.

   – Стоило догадаться, что вы двое что-то замышляете, – продолжал Аладдин, с усмешкой поглядывая на пробегающую мимо него обезьянку. – Надеюсь, он не доставил тебе слишком много неприятностей!

   – Нет! Мы с Абу отлично ладим, – улыбнулась в ответ Жасмин и тут же медленно добавила: – Но неприятности все же есть... И возникли они не из- за нас.

   Аладдин задумался.

   – Ты, должно быть, устала, – предположил он. – Пойдем, посидим в чайной комнате, и та расскажешь мне, что произошло.

   По дороге Жасмин и Аладдин ненадолго заглянули в беседку к новым жителям дворцового парка – павлинам.

   – Ты только посмотри, какие они красавцы! – воскликнула принцесса, с восхищением рассматривая расхаживающих по двору птиц.

   Вдруг она заметила султана, пытающегося покормить павлина с руки. Жасмин улыбнулась и помахала отцу рукой. После этого принц и принцесса продолжили свой путь и, наконец, оказались в чайной комнате.

   – Так что же случилось? – спросил Аладдин, усаживаясь на подушки.

   – Происходит что-то очень странное, – начала Жасмин и рассказала Аладдину все с самого начала: от неудавшегося завтрака до ситуации на рынке, на котором было не купить ни одного фрукта.

   – Это действительно странно, – согласился Аладдин. – Знаешь, я заметил еще кое-что: уже несколько недель не было дождя. Может, дело в этом?

   Жасмин покачала головой.

   – Королевские сады поливают каждый день из специальных фонтанов. Уж там-то фрукты точно не могли исчезнуть из-за отсутствия дождей, – возразила девушка.

   Заговорив о воде, Жасмин заметила новую странность: в чайной комнате не было чая! Принцесса встала, чтобы сходить за всем необходимым, как вдруг...

   – Ой! – воскликнула она.

   – Что такое? – Аладдин вскочил с места.

   – Я только что наступила на что-то твердое, – объяснила Жасмин, пытаясь рассмотреть, что это было.

   Каково же было удивление принцессы, когда она подняла с пола драгоценный камень невероятного фиолетового оттенка.

   – Это аметист! – воскликнула Жасмин. – Как он оказался здесь, на полу?

   – Даже не представляю... – отозвался Аладдин и тут же заметил кое-что еще.

   – Эй, а это что такое? – он указал на пол за спиной Жасмин.

   Она повернулась и увидела... еще один аметист!

   – Они похожи, как две капли воды, – заметила принцесса, поднесла камни к ушам и улыбнулась. – Отличные вышли бы сережки, не находишь?

   Аладдин хотел ответить, но его прервал неожиданный звук: как будто что-то катилось по полу. Принц и принцесса с удивлением обнаружили прямо под ногами еще один аметист. Он ярко сиял и переливался под светом лампы. Аладдин и Жасмин переглянулись.

   - Эти камни наверняка кому-то принадлежат, – сказала девушка. – И мы обязательно разберемся, кому!

  
  
   

    Глава четвёртая 

   

   В коридоре около чайной комнаты Жасмин заметила еще один аметист. А потом еще один. И еще один! Драгоценные камни, разбросанные по всему полу, ослепительно сверкали. Шесть аметистов... семь... восемь... Когда Аладдин и Жасмин завернули за угол, они увидели... Абу! Обезьянка сидела на полу с кучей драгоценных камней в руках и на коленях. Девушка с ужасом заметила, что ее друг пытается раскусить один из них. Жасмин уже собиралась остановить его, как вдруг Абу скривил лицо и отбросил камень в сторону.

   - Ай! – воскликнул Аладдин, ведь аметист прилетел прямо ему в голову.

   Абу подпрыгнул на месте. Он не ожидал увидеть здесь друзей. Обезьянка быстро подбежала и крепко обняла Аладдина за ногу, заглядывая ему в глаза и искренне сожалея о том, что сделала своему другу больно.

   – Ну ладно, ладно, – усмехнулся Аладдин. – Все в порядке. Но будь добр, объясни нам кое-что, Абу. Где ты все это взял?

   Обезьянка прыгнула к камням и сгребла их руками – так, что аметисты стали похожи на огромную гроздь винограда. Хлопая в ладоши, Абу радостно танцевал вокруг своей находки.

   – Так вот чему ты так обрадовался в виноградной лавке, – вдруг поняла Жасмин. – Ты подумал, что это виноград.

   – Похоже, эти ягоды не очень вкусные, верно, приятель? – пошутил Аладдин. – И все же они невероятно красивые.

   Абу охотно закивал головой в знак согласия.

   – Кому бы ни принадлежали эти драгоценности, владелец наверняка их обыскался, – продолжил принц.

   Мартышка на секунду задумалась. А потом снова закивала головой.

   – А где ты нашел их, Абу? – мягко спросила Жасмин. – Они были в виноградной лавке, или где-то в другом месте на улице?

   Обезьянка подбежала к стенке, размахивая руками и указывая на нее.

   – Понятно, – сказала принцесса. – У стены. Завтра утром первым делом вернемся на рынок и отыщем владельца этих аметистов. Покажешь нам, где именно ты их нашел.

   Абу помог собрать все драгоценные камни.

   – Спасибо тебе, – поблагодарила девушка. – А теперь давайте немного отдохнем. Это был очень долгий день!

   На следующее утро Жасмин, Аладдин и Абу встали очень рано, взяли волшебный ковер и направились в город. Хотя солнце только-только встало, жизнь на рынке уже кипела: торговцы шумно открывали лавки и раскладывали товары. Пролетая на ковре над палатками, Жасмин заметила, что на полках по-прежнему нет ни одного фрукта. Добравшись до прилавка с виноградом, Коврик мягко приземлился, и пассажиры сошли на землю. Абу показал пальцем на стену, у которой он нашел аметисты.

   – Прямо здесь? – спросил Аладдин.

   Обезьянка кивнула.

   – Давайте спросим у торговца, не терял ли он вчера что-нибудь, – предложила принцесса и осторожно подошла к высокому мужчине.

   – Простите, сэр, мы вчера нашли здесь нечто очень ценное. Вы, случаем, ничего не теряли в последнее время?

   Мужчина жадно сверкнул глазами.

   – Что, например? – спросил он.

   – Например, фиолетовые... – начала Жасмин, но Аладдин тут же перебил ее.

   – Почему бы вам самому не сказать нам, что вы потеряли? А мы тогда скажем, что нашли, – предложил принц.

   Купец лишь молча взглянул на Аладдина.

   – Эти камни очень ценные, – прошептал юноша и ловко увел Жасмин подальше от виноградной лавки.

   Принцесса улыбнулась возлюбленному. Он по-прежнему знал городские улочки гораздо лучше нее, ведь Аладдин много лет называл их своим домом. Все утро друзья провели на рынке. Они останавливали почти каждого прохожего и спрашивали, не терял ли он что-нибудь. Но раз за разом люди отрицательно качали головой. Абу уже готов был сдаться: он так устал! Во время очередной передышки обезьянка прилегла на минутку... и тут же уснула. Жасмин уже начинала беспокоиться: вдруг владельца аметистов не получится найти.

   – Что же теперь делать? – вздохнула принцесса и обратилась к Аладдину. – А если мы не сможем вернуть драгоценности? Что тогда?

   Принц задумался.

   – Мы сделали все, что могли, – наконец сказал он. – Давайте вернемся во дворец и подготовим объявления, а потом развесим их по рынку. А пока владелец не найден, мы положим аметисты в королевскую сокровищницу – так будет безопаснее.

   – Это отличный план, – согласилась принцесса.

   Наклонившись, она осторожно разбудила Абу. Друзья уже собрались пойти обратно во дворец, как вдруг Жасмин предложила.

   – Королевские сады должны быть прямо за этой стеной. Надо бы взглянуть, есть ли там фрукты.

   – Коврик, подкинешь принцессу? – спросил Аладдин.

   Волшебный ковер радостно помахал кисточками и тут же сложился лесенкой, чтобы Жасмин было удобнее забраться. Девушка аккуратно села, и они с Ковриком взлетели. Принцесса поднялась чуть выше стены, заглянула в сад и... громко ахнула от удивления.

   – Что? Что там такое? – крикнул Аладдин.

   – Думаю, объявления нам не понадобятся, – воскликнула Жасмин. – Ты должен это увидеть!

  
  
   

    Глава пятая 

   

   Жасмин никак не могла заставить себя спуститься на Коврике за Аладдином, чтобы принц тоже мог заглянуть за стену: у нее не получалось оторвать глаз от восхитительного зрелища. Несколько раз в году принцесса посещала плодородные королевские сады, но ни в один из визитов не видела ничего подобного. Фруктовые деревья по-прежнему стояли ровными рядами, тянущимися до самого горизонта. По ту сторону стены, как и всегда, стояла беседка, увенчанная виноградной лозой. Фонтаны, вымощенные красивой плиткой, также были на месте. Однако сами деревья изменились так сильно, что Жасмин с трудом могла их узнать. Они сверкали так ярко, что принцесса щурилась и прикрывала глаза рукой.

   – Это невозможно, – снова крикнула она Аладдину. -Я ничего не понимаю...

   – Что такое, Жасмин? Что случилось? – спросил принц.

   – Деревья, – ответила девушка. – Они все покрыты драгоценными камнями!

   Рубины размером с ладонь украшали яблони. Гранаты были похожи на россыпь драгоценных украшений. Вместо лимонов на деревьях сияли ярко-желтые топазы. А персики, на вид больше похожие на сверкающий хризолит, тянули ветви вниз. Даже фонтаны изменились: вместо прохладной чистой воды они были заполнены сияющими голубыми сапфирами. Жасмин наконец смогла спуститься вниз за Аладдином, чтобы он взглянул на это великолепие. Принц забрался на ковер, и чем выше они поднимались над стеной, тем шире становились его глаза.

   – Что ж, это объясняет, почему на рынке нет фруктов, – наконец произнес юноша. Через пару минут Жасмин и Аладдин спустились обратно на землю.

   – Идем, – сказала принцесса и решительно направилась вдоль стены.

   – Погоди, Жасмин, дворец в другой стороне, – крикнул ей вслед Аладдин.

   – О, нет, не во дворец, – ответила девушка. – Мы пойдем прямо в сад. За мной!

   – Стой, Жасмин, – поспешил за ней Аладдин. – Может, лучше вернуться во дворец и рассказать все твоему отцу?

   – Да, он точно должен узнать об этом, – согласилась принцесса. – Да вот только папа задаст вопросы, на которые и у нас сейчас нет ответов. Я хочу сперва поговорить с Ахмедом, смотрителем королевского сада. Может, он объяснит, что здесь произошло.

   Вскоре друзья подошли к толстой деревянной двери, ведущей прямо в сад. Открыв ее, Жасмин снова замерла в восхищении: как же красиво сверкали на солнце фруктовые деревья! Абу взволнованно залепетал, указывая на беседку, увитую виноградной лозой. Сотни фиолетовых аметистов сверкали там, где раньше росли сочные ягоды.

   – Так вот откуда взялись эти камни! – воскликнула Жасмин, приближаясь к беседке. Со всех сторон ее крыши свисали сияющие аметистовые грозди. – У нас на одну загадку меньше!

   – И все же мы так и не поняли, что именно здесь случилось, – заметил Аладдин.

   Жасмин посмотрела на принца. Он как раз заглядывал в хижину хранителя королевского сада.

   – И где Ахмед? – задумчиво произнес Аладдин.

   – Может, он осматривает деревья? – предположила принцесса.

   Друзья направились в сад и, блуждая по аккуратным дорожкам, по очереди звали Ахмеда. Абу сначала следовал за ними, но, заскучав, решил поиграть в беседке. А волшебный ковер укрылся от жары в хижине смотрителя. Жасмин и Аладдин обошли весь королевский сад, но так и не нашли Ахмеда. Куда же он пропал? Вернувшись в хижину, юноша задумался над новым вопросом:

   – А почему Ахмед сразу не пришел во дворец, чтобы рассказать о случившемся? Разве он не понял, что дело серьезное?

   – Он обязательно пришел бы, – отозвалась Жасмин. – Драгоценности, конечно, прекрасны, но люди Аграбы не могут их есть. Нам нужны свежие фрукты. И от такой сияющей воды в фонтанах нет никакого толку. Может, Ахмед прямо сейчас пошел во дворец?

   Аладдин отрицательно покачал головой.

   – Не думаю. Его плащ и палочка здесь, он без них никуда не выходит.

   Жасмин взглянула на вещи и тут же заметила еще кое-что: необычный мешочек, сшитый из красивого синего шелка.

   – А это что? – спросила принцесса, взяла в руки находку и поднесла ее поближе к свету.

   Потянув за шнурок, девушка открыла мешочек и заглянула внутрь.

   – Как красиво!

   – Что это? – Аладдин наклонился, чтобы тоже посмотреть.

   Мешочек был наполнен сверкающей золотистой пыльцой.

   – Я не знаю, что это, – признался юноша. – Никогда не видел ничего подобного.

   Вдруг в хижину влетел Абу, до этого мирно отдыхавший в беседке. За ним гнался злой шершень! Обезьянка бежала так быстро, что даже не заметила друзей на своем пути. Вам! Обезьянка сбила с ног Жасмин – к счастью, Аладдин успел подхватить принцессу. От столкновения из мешочка вылетело немного пыльцы – прямо на дикий цветок у ног девушки.

   – Абу, осторожнее! – строго сказал Аладдин.

   – Все в порядке, – успокоила его Жасмин и вдруг заметила что-то очень странное.

   Там, куда рассыпалась золотая пыльца и где еще минуту назад рос цветок, сверкал драгоценный камень. Нежные красные лепестки обратились в алые рубины!

   – Аладдин! – воскликнула Жасмин. – Это пыльца! Пыльца превратила все фрукты в драгоценные камни!

   – Но как это возможно? – удивился принц.

   – Не знаю... – отозвалась девушка. – Я уверена только в одном: эта пыльца очень опасна. Мы видели, что она сделала с королевским садом. Представь, что будет, если рассыпать ее на полях с овощами! Или если она попадет в водные источники Аграбы – нам ведь будет нечего пить!

   – Значит, надо действовать, – уверенно сказал Аладдин. – Мы сейчас же должны избавиться от этой пыльцы... прежде чем она превратит в камни еще что-нибудь!

  
  
   

    Глава шестая 

   

   На секунду Аладдин замолчал.

   – Но как мы это сделаем?

   Жасмин нахмурилась, крепко затягивая шнурок на шелковом мешочке.

   – Пока не знаю. Для начала мы должны увезти пыльцу как можно дальше от Аграбы.

   – Похоже, для Коврика есть работенка, – заметил Аладдин.

   Он свистнул, и волшебный ковер тут же подле-тел.

   – Ты готов? – улыбнулся Аладдин.

   Юноша вытянул руку, чтобы помочь Жасмин подняться на ковер. Абу забрался вслед за ними. Пока друзья парили в небе над городом, Жасмин двумя руками сжимала мешочек – чтобы ни одна пылинка не могла проникнуть наружу.

   – Осталось решить, куда именно мы направляемся, – сказал Аладдин.

   – Полетели в пустыню, – предложила принцесса. – Чем дальше мы увезем ее от Аграбы, тем лучше.

   – Коврик, справишься? – спросил Аладдин.

   Кисточки их волшебного друга радостно завиляли в знак согласия. Ковер стремительно набрал скорость. Они летели так быстро, что шапочку Абу чуть не сдуло ветром! Обезьянка старательно держала ее двумя лапками. Очень скоро Коврик покинул пределы Аграбы. Впереди расстилалась огромная пустыня, а прекрасные дворцовые башни остались вдалеке и теперь больше напоминали маленькие пятнышки.

   – Так достаточно далеко, Жасмин? – спросил Аладдин. – Что скажешь?

   Принцесса покачала головой.

   – Думаю, нужно пролететь еще немного, – ответила она. – С этой странной пыльцой осторожность лишней не будет.

   Принцесса оглянулась, чтобы убедиться в том, что Араба уже далеко позади. Как вдруг...

   – Аладдин, сзади! – крикнула она.

   Принц обернулся и увидел, что за ними летит еще один волшебный ковер. С каждой секундой он был все ближе и ближе! Жасмин ахнула от удивления.

   – Это Ахмед! Он... летит прямо за нами!

   Друзья пристально следили за тем, как хранитель королевского сада изо всех сил пытается за ними угнаться. Когда Ахмед подлетел ближе, Жасмин смогла рассмотреть его лицо. Лоб мужчины был сосредоточенно нахмурен.

   – Он выглядит расстроенным, – заметил Аладдин. – Может, он знает, что мы взяли в его хижине... и хочет это вернуть?

   – Скорее, Коврик, скорее, – умоляла Жасмин. – Не дай ему нас догнать!

   Волшебный ковер старался изо всех сил. Он никогда прежде не летал с такой скоростью. Но это не помогало. Преследователь был уже прямо за спиной! Коврик взмыл ввысь так резко, что у Жасмин от страха заколотилось сердце. Они поворачивали то вправо, то влево, резкими зигзагами то поднимались вверх, то спускались вниз к самым пескам, стараясь увильнуть от летящего за ними ковра. Все попытки были тщетны.

   – Держитесь крепче! – закричал Аладдин. – Будем делать петлю!

   Жасмин крепко схватилась за кисточки обеими руками. Ковер взлетал выше, выше и выше и... вжух! – друзья сделали резкий переворот. В этот момент мешочек упал с колен принцессы!

   – О, нет! – воскликнула Жасмин.

   Мешочек стремительно приближался к земле. Было слишком поздно. В полете он раскрылся, и волшебная пыльца разлетелась по всей пустыне. Прямо у друзей на глазах несколько кактусов, растущих неподалеку, превратились в переливающиеся изумруды.

   – Ух ты! – воскликнул Аладдин.

   – Берегись! – Жасмин заметила, что два волшебных ковра вот-вот столкнутся!

   Все четверо – Жасмин, Аладдин, Абу и Ахмед – принялись громко кричать, пока их верные помощники уворачивались друг от друга в воздухе. Ковру Аладдина ничего не оставалось, кроме как сделать срочную посадку посреди пустыни. Когда принцесса ступила на песок, ее ноги дрожали от пережитого волнения. Абу тем временем уже возился рядом со сверкающим кактусом, безуспешно пытаясь схватить один из драгоценных камней. Девушка посмотрела на обезьянку и рассмеялась.

   Принц и принцесса любовались изумрудными кактусами, ничего красивее они в жизни не видели! Правда, длилось это недолго. Друзья заметили, как второй ковер совершил посадку. И Ахмед заторопился прямо к ним!

  
  
   

    Глава седьмая 

   

   Жасмин сделала глубокий вдох.

   – Мы должны были уничтожить пыльцу, Ахмед, – сказала она твердым, полным уверенности голосом. – У нас не было выбора. Слишком опасно оставлять ее в Аграбе.

   Ахмед поклонился девушке.

   – Благодарю вас, принцесса.

   Когда он поднял голову, его лицо выражало глубокую благодарность.

   – Я с вами полностью согласен!

   Жасмин и Аладдин переглянулись, чувствуя облегчение.

   – Я боялся, что вы не знаете, на что способна эта пыльца, – продолжил хранитель королевских садов. – Увидев, как вы улетаете, я понял, что должен обязательно предупредить вас об опасности.

   – Так вот почему ты преследовал нас, – догадался Аладдин.

   – Я рад, что вы преуспели там, где меня постигла неудача. Здесь пыльца не причинит вреда ни одной капле воды, и наши запасы останутся целыми, – сказал Ахмед.

   Жасмин кивнула.

   – Верно. А кактусы теперь будут радовать путников, проходящих мимо. Удивительно, какие они крепкие! Ни один вор не сможет унести такие изумруды!

   – Только ведь, – начал Аладдин, – воры могут с легкостью забрать драгоценные камни из королевского сада.

   Принцесса зажмурилась от ужаса. Даже представить трудно, что может случиться, если воры да и простые жители Аграбы узнают о драгоценных фруктах и унесут оттуда все: каждое яблоко, манго, гранат, хурму и виноград. Сады останутся голыми, вытоптанными и полностью разрушенными.

   – Нужно поскорее возвращаться обратно, – заявила Жасмин.

   Девушка повернулась к Ахмеду и осторожно спросила.

   – А откуда взялась эта пыльца?

   Ахмед выглядел растерянным. Он принялся копаться в кармане жилетки.

   – Несколько дней назад я поливал одну из самых старых яблонь в саду, – начал хранитель. – Я равнял землю около ствола и вдруг уперся лопатой во что-то твердое. Копнув чуть глубже, я нашел вот это.

   Ахмед протянул принцессе небольшую серебряную шкатулку, усыпанную драгоценными камнями. Внутри шкатулки лежал маленький кусочек свернутого пергамента. От старости он пожелтел, и края его потрепались. Пергамент выглядел очень, очень древним. Жасмин развернула его. Нахмурив брови, она прочитала написанные на свитке слова:

   Одна часть жгучая, как острый перец,

   Одна часть горькая, как семена граната,

   Одна часть острая, как колючка терновника.

   – Очень похоже на какой-то... рецепт, – наконец сказала Жасмин. – Но это ничего не объясняет.

   – Мне стало очень любопытно, принцесса, – признался Ахмед. – Поэтому я решил повторить рецепт. Просто так. Из интереса. И я был очень удивлен, когда из этих ингредиентов получилась золотистая пыльца.

   – А почему ты решил опробовать ее на деревьях в королевском саду? – недоумевал Аладдин.

   – Нет! Нет! Я не хотел этого! – воскликнул Ахмед. – Как только я закончил смешивать ингредиенты, поднялся ветер, – продолжил смотритель. – Я, как мог, старался закрыть котелок с пыльцой, но было слишком поздно. Ветер уже поднял ее в воздух и разнес по всему королевскому саду.

   – Да, я тоже помню тот сильный ветер, – подтвердила Жасмин. – Тогда еще слетела черепица с дворцовой крыши.

   – Ох, принцесса, я не мог поверить своим глазам, – вздохнул Ахмед. – Я бегал от одного дерева к другому и думал, что сошел с ума. Каждое деревце превратилось в ветвистую драгоценную статую! Выглядело это великолепно, но я понятия не имел, как вернуть все обратно!

   Жасмин сочувственно кивнула.

   – Идем. Мы должны вернуться в сад и найти способ снять эти чары.

   Аладдин, Жасмин, Абу и Ахмед быстро запрыгнули на волшебные ковры и поднялись высоко в небо. Они очень хотели поскорее вернуться в Аграбу. Как только дворец показался вдали, Жасмин вздохнула с облегчением. Но работы было еще много. Аладдин посмотрел на принцессу.

   – Кажется, у тебя есть какой-то план? – шепнул юноша.

   Жасмин покачала головой.

   – Пока нет, – тихо отозвалась она. – Но я что-нибудь придумаю.

  
  
   

    Глава восьмая 

   

   Наконец, волшебные ковры приземлились. Жасмин была рада видеть, что сад остался невредимым. Лишь пчелы с недоумением летали вокруг драгоценных фруктов.

   – У нас совсем мало времени, – сказала принцесса. – Жители Аграбы скоро поймут, что фрукты исчезли не просто так, и первым делом придут именно в сад. Мы должны снять волшебные чары с фруктов как можно скорее. Ахмед, можешь отвести нас туда, где ты нашел серебряную шкатулку?

   – Конечно, принцесса, идите за мной, – смотритель королевского сада повел друзей к нужному дереву.

   Вместе с Ахмедом Аладдин, Абу и Жасмин направились прямиком к яблоневой роще. У самой старой яблони были толстые узловатые ветви и серебристая кора на стволе.

   – Нужно перекопать землю вокруг этого дерева, – предложила принцесса. – Если и есть рецепт, который снимает заклятье, то он может быть спрятан именно здесь.

   Абу сразу принялся за работу, так бодро разрывая лапками землю, что куски грязи разлетались во все стороны! Жасмин засмеялась.

   – Вот это настрой, Абу! Давай-ка мы тебе поможем, – сказала она ободряюще.

   Аладдин с принцессой начали копать, но в земле они находили лишь камни и червяков. Ахмед с волнением наблюдал за друзьями.

   – Боюсь, копать глубже нельзя... Мы можем повредить корни, – с волнением сказал он. Аладдин вытер лицо рукавом.

   – Фух! – шумно выдохнул он. – Тяжелая работенка.

   – А если подумать: ведь рецепт, снимающий чары, если он существует, может быть зарыт под любым деревом в королевском саду, – задумчиво произнесла Жасмин. Повисло долгое молчание. Что же теперь делать?

   – Ахмед, позволь мне еще разок взглянуть на рецепт, – вдруг попросила Жасмин.

   Смотритель сада передал ей серебряную шкатулку. Девушка вновь развернула пергамент и перечитала рецепт.

   – Одна часть жгучая... одна часть горькая... одна часть острая, – проговорила она медленно. – Думаю, я знаю, что надо делать!

   Все – включая Абу – смотрели на принцессу с любопытством.

   – Мы должны написать наш собственный рецепт – только наоборот! – предложила Жасмин. – Возможно, так мы сможем снять заклятье!

   – Отличная идея! – ответил Аладдин.

   – Получается, нам нужно что-то холодное... что-то сладкое... и что-то мягкое, – объяснила принцесса. – Думаю, нам надо разделиться и вернуться на рынок. Ахмед, сможешь найти что-нибудь холодное? А Аладдин попробует найти что-то мягкое. Мы с Абу будем искать что-то сладкое.

   – Конечно. К вашим услугам, принцесса, – ответил Ахмед.

   – Вернусь, как только управлюсь, – пообещал Аладдин.

   Абу выпрямился и радостно помахал Жасмин. Друзья незаметно проскользнули через ворота королевского сада и быстро зашагали по рынку.

   – Что-то сладкое, что-то сладкое, сладкое, – бормотала девушка себе под нос. – Мед, конечно, сладкий, но липкий. Не думаю, что он хорошо смешается с другими ингредиентами.

   Вдруг Абу заверещал, подпрыгивая на месте и указывая на что-то пальцем. Жасмин заметила рядом лавку с джемами и сиропами.

   – Гранатовый сироп очень сладкий, но он такой же липкий, как мед, – размышляла Жасмин. – А вот джем из фиников... финики! Точно! Абу, это отличная идея!

   Обезьянка лишь почесала макушку и вопросительно посмотрела на принцессу.

   – Сахар из фиников сладкий и рассыпчатый, – продолжала девушка, приближаясь к палатке. – Простите, а есть ли у вас в продаже финиковый сахар?

   Продавец поклонился принцессе. Он кивнул и поставил баночку сахара на прилавок.

   – Это все, что у меня осталось. Другого финикового сахара пока сделать не могу, принцесса, – сказал он. – Вот уже два дня мне не привозят финики!

   – Надеюсь, в ближайшее время ситуация изменится, – быстро ответила девушка и положила золотую монету на прилавок. – Спасибо вам большое!

   Жасмин и Абу побежали обратно в сад. Ахмед и Аладдин уже ждали их у старой яблони.

   – Вы вернулись! – обрадовался Аладдин. – Смотрите, что мы нашли: мягкие лепестки бархатных роз – они заменят острые шипы терновника.

   – Великолепно! – воскликнула Жасмин. Она тут же протянула руку, чтобы дотронуться до лепестков. Затем девушка повернулась к Ахмеду, который радостно показал ей миску, наполненную льдом.

   – Чудесно! Мы с Абу тоже смогли найти нужный ингредиент. Мы купили финиковый сахар.

   Все замерли, наблюдая, как принцесса пересыпала в горшочек все ингредиенты. Смотритель королевского сада протянул Жасмин серебряную ложку.

   – Это поможет вам смешать ингредиенты, принцесса.

   Девушка улыбнулась и стала размешивать ложкой содержимое горшочка. Наконец, все ингредиенты объединились. Лед растаял, и в горшочке вдруг засверкала фиолетовая пыльца. Ахмед кивнул.

   – Все так и было. Только пыльца была золотой, а не фиолетовой.

   – Да, я знаю, – ответила Жасмин.

   Она нерешительно покусывала губу.

   – Раз цвет пыльцы изменился, надеюсь, мы все сделали верно.

   Жасмин заглянула в горшочек. Скорее бы это проверить!

  
  
   

    Глава девятая 

   

   – И все же мы понятия не имеем, что за пыльца у нас получилась, – сомневался Аладдин. – Давайте проверим ее хотя бы на яблоке – не будем сразу рассыпать по всему саду.

   – Это мудрая мысль, – согласился Ахмед.

   Когда Жасмин закончила смешивать ингредиенты, легкий ветерок потрепал ей волосы. Вдруг ветер задул сильнее. И еще сильнее...

   – О нет! Пыльца! – воскликнула Жасмин.

   Она старалась закрыть ее руками, но было слишком поздно. Ветер закружился вокруг девушки, поднял всю пыльцу из горшочка и разнес ее по саду! Ветер был настолько сильным, что Абу, Ахмеду, Аладдину и Жасмин приходилось закрывать лицо руками и зажмуривать глаза. Драгоценные фрукты на деревьях зазвенели на ветру так сильно, что от этого шума больше ничего не было слышно. Неожиданно все стихло – так же быстро, как и началось. В саду снова воцарилась тишина и спокойствие. Жасмин сделала глубокий вдох. Ей не терпелось посмотреть, что сделала новая пыльца. Принцесса медленно открыла глаза. Крепкие деревья по-прежнему возвышались над землей и отбрасывали широкие тени. Мягкая зеленая листва шелестела и покачивалась на ветру. И, что самое важное, ни один из фруктов больше не сверкал! Яблоки и гранаты, финики и хурма, лимоны, манго и груши гнули могучие ветви к земле. Их сладкий аромат снова наполнил королевский сад.

   – Сработало! – обрадовалась Жасмин. – Правда, сработало! Мы разрушили чары!

   – Отличная работа, принцесса, – сказал Ахмед, широко улыбаясь.

   – Сделать рецепт наоборот было прекрасной идеей, – согласился Аладдин.

   – Что скажешь, Абу? – весело спросила Жасмин. – Готов угоститься виноградом?

   Но ответа не последовало.

   – Абу? – позвал Аладдин. – Куда ты подевался, маленький негодник?

   – Кажется, я знаю, где он, – улыбнулась Жасмин.

   Аладдин и Ахмед пошли следом за девушкой прямиком к беседке, увитой виноградом. Там они нашли Абу. Обезьянка растянулась под лозой и, радостно причмокивая, отправляла в рот одну виноградинку за другой.

   – Мы все понимаем, Абу, – рассмеялась принцесса. – Ведь ты так долго дожидался винограда!

   Неожиданно она прикрыла рот рукой.

   – О нет! Чуть не забыла! – Жасмин бегом отправилась к своей сумке.

   Принцесса вернулась с пригоршней аметистов в руках – тех самых, которые Абу принял сначала за виноград.

   – Они лежали в моей сумке, и чары все еще действуют, – объяснила девушка, протягивая драгоценные камни Ахмеду. – Они твои. Абу нашел их за стеной королевского сада.

   Ахмед отрицательно покачал головой.

   – Нет, принцесса, я и мечтать о них не смел, – ответил смотритель. – Они ваши: в знак моей глубочайшей признательности. Благодарю вас за помощь. В одиночку я бы никогда не снял чары с фруктового сада Аграбы.

   – Ты точно не хочешь оставить их себе? – переспросила Жасмин.

   – Точно, возьмите их с собой во дворец.

   – Спасибо, Ахмед, – улыбнулась принцесса. – Я сохраню их, как самые дорогие сокровища. И, если ты не против...

   – Да, принцесса? – ответил Ахмед.

   – Я бы хотела взять с собой пару яблок и немного фиников на завтрак моему отцу.

   – Разумеется! – горячо согласился смотритель. – Я соберу вкуснейшие финики и лучшие яблоки, чтобы порадовать его величество султана!

   Жасмин, Аладдин и Абу прибыли во дворец очень поздно вечером, и девушка тут же направилась к одному из своих любимейших обитателей дворца – королевскому ювелиру, чтобы осуществить одну задумку...

   На следующее утро Жасмин проснулась в отличном настроении. Одевшись, принцесса поспешила в обеденный зал. Ей не терпелось показать Аладдину свои новый сверкающие сережки с волшебными аметистами. А еще ей хотелось поскорее увидеть лицо отца, когда Раджид наконец подаст на завтрак стопку его любимых яблочно-финиковых блинчиков!

   – Всем доброе утро! – сказала Жасмин, усаживаясь за стол.

   – Доброе утро, дорогая, – ответил султан.

   Его лицо сияло от радости.

   – Ты сегодня особенно неотразима. У тебя новые сережки?

   Жасмин поймала взгляд Аладдина.

   – Да, отец, так и есть.

   – Они почти так же прекрасны, как и ты, – улыбнулся Аладдин, заметив, как довольный слуга Раджид поставил на стол перед султаном огромное серебряное блюдо и через секунду изящно поднял высокую крышку.

   Все удивленно ахнули: на тарелке возвышалась огромная стопка блинов, покрытая сочными кусочками яблок и сладкими нежными финиками.

   – Ох, чудесно! – воскликнул султан. – Именно то, что я хотел на завтрак!

   – Завтрак? Кто-то сказал завтрак? – прозвучал знакомый голос за окном.

   Это был Джинн!

   – Привет, Джинни! – обрадовался Аладдин. – Когда ты успел вернуться?

   – О, я только что прилетел, и, ой-ой, у меня очень устали руки, – шутливо ответил Джинн, размахивая руками и вплывая в комнату. – Я пролетал мимо беседки с птицами – до чего же прекрасны эти павлины. Ну, рассказывайте, я пропустил что-нибудь интересненькое?

   Жасмин и Аладдин засмеялись, переглянувшись.

   – О-о-о, а что это у нас здесь? – воскликнул Джинн, тут же забыв о своем вопросе. – Яблочно-финиковые блинчики? Мои любимые! Ох, не стоило готовить их ради меня, но раз уж вы настаиваете, я согласен!

   Джинн схватил стопку блинчиков с подноса. Подмигнув Абу, он принялся жонглировать ими!

   – Как насчет небольшого утреннего развлечения? – пошутил весельчак.

   Обезьянка протянула руку, пытаясь схватить хотя бы один блинчик. Абу как всегда был очень голоден!

   Минуту спустя Джинн услужливо разложил блинчики на тарелки всем сидящим за столом – султану, Жасмин, Аладдину и даже Абу – и затем щедро полил их сиропом. Закончив, Джинн придвинул стул поближе.

   – Давайте есть! – объявил он.

   Принцесса улыбнулась и откусила кусочек блинчика. Какой же он был вкусный! В дополнение к любимому десерту султана на столе лежало множество свежих фруктов и стояло всевозможные блюда из них. Салат из хурмы, свежевыжатый грамы, свежевыжатый гранатовый сок с шипящей пенкой, манговый мусс! Да, возможно, сверкающие драгоценные камни выглядели бы красивее, но... Жасмин была очень довольна. Теперь Аграба точно в безопасности, ведь все вернулось на свои места!

  
 fb2_cover_calibre_mi.jpg
i %GCM%H

Cad dpazoyerniocmeit





